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Для открытия полных текстов требуется регистрация
1. Белова Н.М. ФЛОБЕР И ТУРГЕНЕВ - ЛИТЕРАТУРНЫЕ УЧИТЕЛЯ МОПАССАНА // Известия Саратовского университета. Новая серия. Серия: Филология. Журналистика. 2009. Т. 9. № 2. С. 54-59.

В статье рассматривается характер влияния творчества Флобера и Тургенева на тематику, сюжеты, характер психологизма романов и новелл Мопассана в контексте взглядов всех трех писателей на современный роман.

2. Модина Г.И. "НОРМАНДСКАЯ ХРОНИКА X ВЕКА" В КОНТЕКСТЕ РАННЕЙ ИСТОРИЧЕСКОЙ ПРОЗЫ ФЛОБЕРА // Вестник Нижегородского университета им. Н.И. Лобачевского. 2009. № 1. С. 234-238.

Один из ранних литературных опытов Флобера �Нормандская хроника Х века� рассматривается в контексте его исторических произведений 1830-х годов, что позволяет проследить становление худо- жественного мастерства писателя.

3. Модина Г.И. O ПЕРВОЙ ВЕРСИИ ФИЛОСОФСКОЙ ДРАМЫ ФЛОБЕРА «ИСКУШЕНИЕ СВЯТОГО АНТОНИЯ» (1849) // Вестник Пермского университета. Российская и зарубежная филология. 2011. № 1. С. 87-95.

Философская драма «Искушение святого Антония» - одно из самых личных и загадочных произведений Флобера. Он называл ее «книгой всей своей жизни» и отождествлял себя с ее героем. В трех версиях «Искушения святого Антония» (1849, 1856, 1874) запечатлены представления писателя об искусстве и художнике. Однако художественная ценность первой версии драмы часто подвергается сомнению. Ее исследованию посвящена данная статья. Анализ основных мотивов (творчество, священное / профанное), композиции и отдельных эпизодов драмы, сходных с ритуалами Элевсинских мистерий, позволяет видеть в первой версии «Искушения» важное свидетельство становления творческой индивидуальности Флобера.

4. Модина Г.И. ИЕРАРХИЯ УНИВЕРСУМА В РАННЕЙ ПРОЗЕ ФЛОБЕРА // Вестник Томского государственного университета. 2009. № 323. С. 38-40.

Рассматриваются представления Флобера об иерархической структуре универсума, власти и свободе художника, воплощенные в юношеской прозе писателя. Прослеживается эволюция мировоззрения Флобера в 1830-1840-е гг.

5. Турышева О.Н. КУЛЬТУРНАЯ МИФОЛОГИЯ ЧТЕНИЯ КАК ПРЕДМЕТ ЛИТЕРАТУРНОЙ РЕФЛЕКСИИ // Известия Уральского государственного университета. Серия 2: Гуманитарные науки. 2010. Т. 72. № 1. С. 6-19.

Рассматривается такая форма художественной рефлексии, как полемика литературы с современной ей мифологией чтения. Исследуется сюжетный аспект воплощения данной полемики. Анализируются роман Сервантеса «Дон Кихот» и ряд повествовательных произведений о читателях литературы периода европейского романтизма и реализма.

6. Модина Г.И.  АВТОБИОГРАФИЧЕСКАЯ ПОВЕСТЬ ФЛОБЕРА «МЕМУАРЫ БЕЗУМЦА»: ИСПОВЕДЬ ПОЭТА, МАСТЕРСКАЯ ХУДОЖНИКА // Вестник Нижегородского университета им. Н.И. Лобачевского. 2012. № 2-1. С. 356-361.

Рассматриваются особенности повествовательной техники автобиографической повести Флобера «Мемуары безумца» в связи с проблемой становления творческой индивидуальности писателя.

7. Козлова А.В. ОЛЬФАКТОРНЫЕ МОТИВЫ В РОМАНЕ Г. ФЛОБЕРА «ГОСПОЖА БОВАРИ // Ученые записки Казанского университета. Серия: Гуманитарные науки. 2011. Т. 153. № 2. С. 220-228.

Статья посвящена анализу ольфакторной картины мира Г. Флобера, представленной в знаменитом романе «Госпожа Бовари». Автор приходит к мысли, что «негативная» эстетика запахов у Флобера является отражением его пессимистической концепции мира и человека. Обонятельные ощущения выступают катализатором иллюзорных представлений о действительности и о себе. В статье подробно рассмотрена подчиненность ольфакторных мотивов законам контрапункта.

8. Царёва Е.В. ПРОБЛЕМА ИНТЕРТЕКСТУАЛЬНОСТИ В СОВРЕМЕННОЙ АНГЛИЙСКОЙ ЛИТЕРАТУРЕ (НА ПРИМЕРЕ ТВОРЧЕСТВА П. АКРОЙДА И ДЖ. БАРНСА) // Иностранные языки в высшей школе. 2010. № 2. С. 117-121.

В статье рассматриваются различные примеры интертекстуальности в современной английской литературе. Подробно анализируются романы П. Акройда «Чаттертон» и Дж. Барнса «Попугай Флобера». Выделяется цитирование, используются аллюзии и реминисценции как доминирующие формы интертекстуальности. Кроме того, отмечается жанровая связь текстов, вариации на тему претекстов и др. Обосновывается важность для переводчика правильного определения «прецедентного» текста.
